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ON Myrho-Tidningar. Bok Annonser.

tet.

W"Dttesän
18/

)1l‘ / Ciirisdnæ Kyrka:

er

I1

/ Fattig hus-kyrkan:
I. Pastor Hallen.

?} I Garnisons-kyrkan:
I "Ögmesaan: Bat. Pred. v. Past. Lundgren.

jr --------

igen: v. Past. Olsson. - 
lögmessan: Consit. Not. Regem. Past. Rabe.

mel

at

IHVI
Utto 40 Lördagen ben 2 October 1852.

Michæli-Dagen 
predika:

/ Domkyrkan:

ANonaangon: Comminister v. Past. Claössbn; 
üP °

Övenska Högmessan (kl. 10) Kyrkoherden Mag.
Lamberg.

, "yska Aftonsången (kl. 2) vicar. Past. Prehn.

Mickœli Dagen upptages uti alla stadens 
kyrkor den till Consistorii-Notarien nådigt 

inslagna Collect och anmäles till det bästa.
OSCAR ERH. RARE.

< Michœli Dagen upptages uti Fattighus-kyr- 
t den andra årliga Collect Kongl. Maj:t nådigast 

loviljat Fattighus-predikanten, och anmälea 
> ‘Il| det bästa.

I Hospitals-kyrkan; 
" Past, Mag. Landtbom.

I morgon Söndagen den 3 Oct. utkommer 
från C. Petersens Lithografiska Inrättning och 
Boktryckeri

Illustreradt nyaste Söndagsmagasin, 
VI årgången N:o 40.

INNEHÅLLANDE:
Craigs teleskop i Wandsworth, med pL 

Sir Robert Peels bildstod i Leeds, — An
na Zerr, med porträtt. — Patent-Dicatoptern 
af Fr. von Hagenow, med pl. — Ljudets 
Theori. — Sörgemarsch, notplanch. — Tåren, 
forts, o. sl. fr. N:o 39. — Scen ur ”Pe
ter den Store,” stor historisk opera af R. G. 
Jullien; planch.
--------, A detta veckoblad, som hvarje 
“Jassa Söndags morgon kl. 7 utgifves 
i stor qvart om 8 trespaltiga sidor, kan pre
numereras så väl å alla rikets Postkontor och 
Boklådor som hos ulgifvaren med 4 R:dr 
B:co för hela året. Bladet tillsändes prenu
meranterna kostnadsfritt.

Götheborg den 2 Oct. 1852. 
(191.)

Till Salu.
Extra fin raffinerad Hallonsaft finnes till sa

lu hos Kapten Lundgren, i andra våningen af 
f. d. Möllerska Plantaget vid breda vängen.

(172.)
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G. M. MA GNUSSON 
rekommenderar sitt väl sorterade lager 
äkta Havanna-Cigarrer, så väl

af
di-

rekt som öfver Hamburg inkomna, bestående

rgs Rd i’1000 120;pr
af följande sorter: 
Thorvaldsen st.

Cilindrados 17 120;
E. Crespo » 13 140;
Fanny Elsler 91 120;
El Panameno ,. 120;
Flor de Cabannas Prima 59 120;

D:O Secunda »1 110;
La Åtala 13 9) 110;
El Mercurio » i> 110;
Rio Hondo >i 100;
La Libertad, packade i run

da trädaskar » 100;
Ambrosia H 100;
La Confianza » » 80;
Ugues n » 75;
La Flor » » 75;
La Integridad )) D 70;
dessutom Svenska Cigarrer till fabrikspris.

(190.)
Stearin=LJus, 

af Liljeholmens välkända tillverkning, försäl-

Prima Norsk
Storsey och Rotscher, samt brun och blank 
Tran, försäljes af E. G. ANDERSSON. 

(175.)

lång och Torsk
Cabeijon

i fjerdingar veritabelt god, samt Spil- och

Salt-Långa försäljes af
GUSTAF ÅKERLINO 

(189.)
Amerikanskt Hvetemjöl, 

i tunnor, om 10 % Lisp., utmärkt vackert, till 
billigt pris, försäljes af A. OLSSON JP 

(176.)

Holl. Raffinerad Hofolja
J. P. KLEIN y KOMP.

(185.)

MHeyeri-Smör & Ost, 
det förra i fjerdingar, allt af bästa qvalitè hd 

3. P. KLEIN 6 KOMP.

jas i kommission hos undertecknad, à 30 
biko pr skalp-, när minst 50 skalp, tages.

E. BOYE.
(179.)

Goda Hokärter,

sk.
Tomkärl, 

bestående af hela och halfva Å
(186.)

mar, hela oc)

försäljas hos
ANDERSSON § WALLERIUS.

(174.)

Veritabel god Blanksmörja på 
buteljer försäljes till billigt pris 
i Huset M:o 4 & 5 Spammålsgatan, 
till venster i gården en trappa
upp (143.)

Jönköpings
Tändstickor samt patent Kimrök i karduser, 
kommissionslager (ill fabrikspris, hos

C. M. GOLDKUHL.
(177.)

halfva Ankare, deribland äfven tätbandade,säk 
jas för vinnandet af snar realisering, till yt 
terst billigt pris, af J. P. KLEIN y KOMP

N:s 11 # 12 Kyrkogatan.
_______________________ (170.)

Utbjudes hyra
En Mekanisk Mangel, som drages iätt 3 

en person, är att hyra hos
G. A. SIGNEU 

(187.)
En rund Stryk-Ugn med 9 stycken lod' 

lätt att transportera, och af stor vedbesparin?,
är att hyra bos G. A SIGNEU

(188.)

Nästa N:o utgifves Lördagen den 9 Okt. 
Götheborg, C. Petersens Officin 1852.
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N. Den lilla Offfa.

OÜ

IG,

Upstod, men Procop afgic med segern, sedan han 
futt sin roc oc skjorta sônderrifwen. Maierhu- 
ber låg utan sans på golfwet. Mördaren bered- 
* fig ännu till ett sista flag. Då for ftenen 
Under swängningen ut ur näsduken. Häftigheten af 

förra slagen hade gjort ett hål i tyget oc 
åppt ut ftenen.

XIII.
Slockan slog ser. Mördaren fatt gansfa tran- 

1 til, fom om intet hade paßzerat, på fin soffa, med 
til "ose på bordet framför sig oc ett brännande [jus. 
I:B bon tände sin pipa med ett eget slags fidibus:

Wed ett hyrefontraft. å ftolffpret bredwid ho- 
a hom hängde en ny garderob. Hinfo instälde fig 

, lhcfet punktligt. Med förnäma åtbörder pekade 
procop på bordet, hwares penningarne lågo till- 
teb6. Spelmannen tog pengarne, egentligen mißz- 
"öjd öswer att han fiel dem. Han hade hoppate, 

heatt hans gäldenär icke bade något att betala med. 
• 3e hundra gylen, fom procop hade att fordra, 

Jlorde honom ingen forg, sedan han infett, att 
h4n icfe kunde ftämma honom för skulden.

101 "Aj, aj! Du fitter ju i öfwerflöd, font ben 
tife mannen i Ewangelium," skämtade Hinko bit- 

y lersött, "jag finner till oc med, att bu soffat dig 
P hha fläber. Hwilfet öfwerdåd.”
1 Liknöjd swarade ben andre:

"Det war ingen l»r, min wän. Jag gic så 
"asig, att bet war en sain; icke af armob, utan 
° Pur wårdslöshet. Wet DI, bror lilla, jag är 

’ mången gång utan pengar; men mina hjelp- 
L or äro outtömliga. Md mig är bet ännu 

"e slut på länge. Men om dylift har en sådan
4 Ing bondluns intet begrepp. Der hwares werl- 
g " är tilspifad med bräber, ber tror han ben år 
0 1ht. Der, ftoppa big en lång Jag will emel-

"lid kläda mig. Men i bag är bu för sista gån* 
' åh 506 mig. Wet bu, bitt sälsap är miq gan-

I angenämt, men Dfta får bu undwifa. Jag 
- "is med bet första inlogera ben lilla i ett eget 

rum; hon skall icfe längre tjena, dertil är scechet- 
landets botter alltför wacker.”

"Du har ftora planer t hufwudet,” swarade 
Hinfo fÖrtretab, "har dit kanske åter blifwit för- 
waltare h0s något herrskap?"

Procop öppnabe plånboker.
"Titta hit,” fabe han, "hår äro musikanterna 

förmarabe."
Spelmannen blef hapen wid åsynen af ban- 

fonoterna med twå oc tre ftffror.
Den andre fortsatte:
"I bag återtaga wi winsten från Matteo. I 

morgon är bu ocffå en favaljer. Då fara wi 
med hwarandra genom pratern till "Wilda man- 
nen" oc intaga en präftig middag."

Den unge mannend mun fyldes meb matten.
"Ac ja," fabe han, "jag har icfe på länge 

benefit champagne, oc få miff jag ha ett helt fat 
meb fräftor . . ."

"Tvi!" skref Procop, oc fåg ftg omfring meb 
sygga blickfar, berefier tiffabe han meb näftan sloc- 
nad ftämma:

"Nåt jag hör talas om f.äftor, mår jag 
illa."

Schumanns dëdebleka ansigte intygade san- 
ningen af hans orb.

"Nå, för min bel fan bet mara hwad font 
helst," fabe spelmannen, i bet han slickade ftg om 
mannen.

Det ringbe på tamburdörren. Cfffa öppna- 
be. Ernenne herrar frågade efter Schumann.

"J0, han bor jus här,” swarade Cfffa oc 
kastade en nyfifen forsande blic neb i trappan, 
ber ett par swarta hjelmar oc ljudgråa unifor- 
mer wisade sig.

procop hade bört frågan oc swaret.
"Hwarmed fan jag tjena?" frågabe han.
"Slott ett litet beswär," war froaret. "Ii 

får mara få gob att genas följa os.”
"Hwarthän?"
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Den lilla ^^a.

"Det får ni wäl se."
Denna underrättelse, afgifwen till hälften höf. 

lig oc pockande, löd misztänfsan nog. Til öf- 
werflöd hwiskade Hinko til landsmannen:

"Jag känner den ene, bet år en af hemliga 
polisen."

Blefnande stammade Procop:
"Jag år osfuldig."
"Det will swart wisa sig,” sade polisagenten, 

"derför har jag medtagit en fiafer, så att ni icke 
underfastas någon standal."

Med utspårrade fingrar famlade procop efter 
wåggen, lifasom om han Per söfte en hake, hwari 
han funde håla sig fast.
f "Ni anser mig wäl icke for någon mördare?" 
frågade han. "Hwad angår herr Maierhuber mig? 
Jag fanner alls icke Maierhuber.”

"Iife jag heller,"Éförsäfrade polisagenten, u- 
tan att på ringaste wis begripa, hwad detta be- 
synnerliga tal hade att betyda. Han hade fommit, 
icke för att häfta en mördare, utan för att föra 
en spelare tilgpolismästaren. Men Dfffa förstod 
redan bättre, hwad här funde menas. Icke anan- 
de något gobt, iladeshon bort fom en stormwind, 
nedför trapporna, öftrer gården upp til Maier- 
huber wåning. Tamburdörren stod öppen oc i 
matrummet låg den misshandlade afswimmad, en- 
fam oc hjelplös. Den nya hushållerskan, fom 
han stadd, hade alls icfe infunnit sig, få att utan 
Offfas mellanfomst, hade ben gamle ungfarlen 
kanse fått omkomma utan någons wetsap. Ty 
Schumann hade, sedan han förpratat sig, icfe (&- 
tit ett orb komma öftrer sina läppar, utan följt 
polisagenterna, wäl med wederwilja, men funnit 
fig i bet oundwifliga. Bof wen smickrate sig med, 
att hans obetänksamma did sfulle spårlöst för- 
swinna.

XIV.
Maierhuber wred fig i en förtwiflad sirid. 

Wilda Indianer swängde fina tomahawfer oc 

hamrade dermed på hans hufwudsåt. Sånsrd 
tanbe faftabe be honom neb. Den breda fnifit 
blixtrade, — ett tag, en runosärning, oc M 
hufwudet flådde be ben hårbewerte huden. Vi 

wande, förfärlig finärta brände i ben blövnn 
hufwudstålen. Hjernan brände som flytande mal 
Men fram till ben pinade träbbe en ljusets se 
nab. Rödsinnen flydde på snabba fotter. 0 
geln lade fm hand på be brinnande fåren, d 
finärtan gaf wifa för en mälgöranbe fänsla, lifM 
fom en läsande Dry åstadkommer på den törftü 
be strupen.

Den fjufe öppnade ögonen. Efter lång fil 
löshet fann han fig i fin wälfände sängfanmd 
småningom återwände hans tanfar oc mint 
Den uppfriskande fylan härrörde från isom” 
Engeln war en qwinlig stepnad, oc nattlamp 
matta sfen wisade inga främmande, utan sf" 
brag. Den lila fåg angrepen oc utwafad 1

"Gud ware lofwad," läspade hon fnapptf 
bart. "Hans nåb lefwer."

"Det är alltså bu, Dfffa?" frågabe 9i 
huber.

Hon hopknäppte bönfallande händerna.
"War icfe onb, hans nåb," bab bon, " 

fanns ingen här, hushållerskan är ännu icke 6 
länb, oc derför wågade stanna här, änfönt) 
år bortjagab. War för all bel inte onb, jag" 
icke funnat låta er ligga utan hjelp.”

"Hwem har jagat bort big, Dfffa?"
"Ett bref från hans nåb, fom Marianfa 6 

uppläs för mig."
"Marianfa har ljugit."
På Offfas ansigte uppfieq en hel morgon"" 

nab, uttber bet att Maierhuber berättabe, huru " 

warit af ben tanfa, att Dfffa sprungit från ■ 
tjenft.

"Jag oc fpringa bort?" utropade hon, "I 

fom gerna skulle stanna hos hans nåd till 1’
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©en lilla Dffa.
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tens ut . . . ont han wille behålla mig," til- 
late bon med of âfer reft.

Leende nicade han bifall, för ctt derpå genas 
fluid sina ögon till tn wederqwickande slum- 
nier. - - - - - - - - - - - -

Den gamle ungkarlen hade den rätta werlds* 
åsigten. När en tilsigkommen nngfarl bar en 
ung oc wacfer hushälerska, font år dyrbar för 
hans hjerta, oc font beswarar hans böjelse, så 
Mlär teraf upvftä förargelse, utan att jemwäl äf- 
tensapet uteblir; det år alltså båttre att qenas 
foga sig i bet oundwifliga. $06 Maierhuber fanns 
ingen förargelse att gevtgöra. Sasart han åtet* 
fått sin hetsa, förde han den lilla Offfa till attus 
ret, och betta fteg har ända till grafwen icke ang- 
tat honom ett enda ögonblick. Dfffa hade est 
förträffligt hjerta, en fas faraftér utan emwiehet, 
oc en owantiq fattningjsgåfwa. Mierhuber fog 
en lårarinna i huset, hwilfen i afbivan vå fram- 
tidiga små elever öfwade fin fonft pi den unga 
frun. Underwisningen lemnade bet bästa resultat, 
oc inom förloppet af twenne år, war den lida 
fru Maierhuber en få bildad bame, som nånsin 
om sommaren wandrat i parfen wid något bad 
eller om wintern dansat en stransis ipals i nå- 
gon furstlig salong.

Slitt.

—,23000/6*0

de fålida utom fpnfreifen warsnade fartygen oc 
jemfört seppsjournalerna, har bet befunnits, att 
be mid ten tib, då hägringen syntes, warit på 
200 till 300 sjömil asstånd från hwarandra. 
Gn bpliT företeelse på bafwen tilistrifwa be lärda 
fjömännen en äterspegling från molnen eller sol- 
stralarnes bryttning.

Wid en af Carl XI:s refor hände sig, att når 
han fom till Brewifs qwarn, lydande unber öf» 
werfte-boftället för Emälands fawalleri, frågade 
han en gammal ryttare, som bar en hwetejac på 
ryggen: "Wet du om herr Per år hemma?" (öf- 
Werften för nämnbe regemente, Ser Stålhammar), 
[ywartill ryttaren, utan att wanda sig om, swara- 
be: "Herr ‘er gar här oc måste sielf båra hwe- 
tesäcken, då fangen icke ger honom få stor aflö- 
ning, att hi fan båta en Dräng." - Kungen 
reste till Brewif, oc öfwerie Sththammar, fonu 
men från qwarnen, infann sig hos fungen oc 
hab ent nab för |itt yttrande, bwarwid fungen 
gaf honom ett papper, font han innan öfwerstens 
återfons författat, oc hwilfet innehöll förord- 
naube, att et nära infill Brewif beläget frono« 
hemman anslogs berunber, på bet att öswersten 
sturtie funna hälla en dräng oc slippa att resa till 
qwarnen; oc står ännu i Zordabofen antefnadt, 
att nämnbe hemman år anslaget til att hålla 
dräng för sagde ändamål.

(Westerwifs Weckob.)
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Hwarjehanda.
Hägringar på hafwet.

Några raporter af Kaptener på uttänosa far- 
tyg förmåla att wtd segling i de tropiffa farwatts 
nen be stundom gansa tydligt funnat fe hwad 
fom föregått på srepp, son befunnit fig långt 
utom synkretsen. Då desa Kaptener sedermera i 
någon hann sammanträfat med Suptenerne på

Konung Joachim Murat od Hertigens af Cambacc: 
ees rocr. Den berömde fonungen af Neapel, foil 
till en fattig ffofliefare i Enhors, ffall i sin ungs 
bom fafwa lärt på slagteriprofessionen. Som 
lärling måste han bära fött till sin mästares fun- 
ber. ©å han en bag bar en dålig stet til herti- 
gens af (Sambaceres focf, råfabe ha i twis med 
benne, sour sog honen i hufwvudet med seden.
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Hwarjebanba.

s att Murats mun oc näsa sprungo t btob. 
—ennd mishandling gjorde honom hanotwerfet för- 
bulligt ocb förmådde honom att gå in wid fron- 
lvsha gurbet till fore. Hans warfra figur, hans 
"ierfhet ocb bane personliga tapperhet woro, som 
fönet ür, anledningar tid att han lyckades sin- 
89 fig IIDD till generat. Desa egenskaper wäcfre 
Bonapartes systers uppmätfsanhet. Hon gaf 60- 
nom med fm hand anfpråf på fommande storhet 
o. Caroline Bonapirte war i andeligt affeende 
nef. af oba systrarna [jf sin store broder. Kort 
berifter bler Navoleon Bransmännens Fejfare, och 
bare fvdger, Boncbim Murat, naturfigtwis Frans 
Prins. Som sädan (visade han en dag hos bertigen 
of Gambaceres, [om gjorde affär af en god taff.I. 
Murat fann allt så wälsmafande oc wit tillas 
spt, att han bav hertigen att åt sig afila focten. 
&4 ogerna Emmibaceres mille miita sin ftiflige 
foc, " blef honen ci annat öfrigt, än att rät. 
IM såsom en dra för sig, att aftråva fin for tiu 
Den aiémäktige Napoleons swåger. (Efter (lirtad 
tffel lät Derföre hertigen falla forfen oc tillfäll 
nagaf för bottom filt förestående lyefa samt rävbe 
honom att genas begifwa fig till Joachim Nu- 
sate Palats. Ven förskräcft oc böböMcf föl foc- 
fen till hertigens fotter oc befmor honom wid 
Den Alåinäftige, att ej afiå honom til Murar. 
"Wen hwarföre icke?" frågade Eaxibaceres. "9282 
dig herre!" swarade forfeit, "om prinsen fir « 
mig, låter ban iton nåd guillotinera mig, ö an 
fäfert ej har glömt den förolämpning ing tillät 
mig mot honom en gång, vå han war flagtare. 
gesäll. Han berättade derpå hela historien för 
hertigen, som råode honom att ofördröjligen un. 
bandraga fig faran af en få twetydig lcfa och 
kmna Baris. Kocken flnode ur Franfrife 
blerade ett ftor restauration i en no 
ban ofta berättade för sina gäster
Anekdot. (Norrfë

Den Eurevade Patienten.
, Bift folf hafwa med alla sina penningar titt 
; ifl iiänga, olyrfor ocb sjufdomar, som ten fiatti 

ge irfe fönner till, t här finnas sjufdomar, font 
itfe ligga i luften, men i de rågade faten ocb ve 
ffummante glasen, i de mjufa ländstotarne ocb si 
Penfängen, lywilfet den rife mannen från Amfler 
Dom fan berätta om. Hela förmibbagen fatt ber 
ne man i en länbitol oc réfte tobof eller 189 i 
öppet fönster ocb râfnade tafftename på grannen/ 
bus, men till mirbag åt ban son entröffman od 
grannarne fare ofta: "Blåser det ute eller är pet 
Pen tife grannen som purîtar?” Heta eftermibW 
gen åt ocb Drac ban igen, än fallt, än marmt, 
utan att mara hungrig, baro af tråfigbet änm 
till qdll. Där ban ätit till gmäll, få labe hal 
fi. oct) war få trött font om han bein Dagen bas 
le burit sten eller hurggit wed. Deraf blef Dar 
till flut få tjoc font en humlesäc ocb finde frappt 
rörd fig från ftäHet. Mat ec sömn iifle idte 
Inngre siafa honom, oc han war i läng tiv 
"warfen rätt fris eller rätt fjuf, bocf, om non 
bulle tro honom, så hade han 365 fjufbomar m» 
dret, nemligen hwar dug en ny Ala läfare i 
åmiterbam fägaves till råbö. San flifade hela 
«mbar af mirturer, hela Mor af pulver ecb pil- 
1er få mänga som be fulor, som sjutas bort i frig, 
få att man till slut på raljeri fallade bonom "ber 
tvåbenta Apothefet." - Mn allt betta mevici- 
neranbe biclpte till intet; iy han gjorde annars 
isfe. bivab läfarne föreskrefwo honom oc han wil- 
le irfe wara en hund mot fin fropp; — förme* 
nambeß for öfrigt, att bä ban hade få goot om 
penningar, så borde hm wäl funna föpa fin häl- 

i något apotbcf.
Slutligen fic han höra talas om en läfare, 

bodde 50 mil borta oc som war en fåbgn 
dare, att be fjufa blefo frisfa blott han

på Del, of höben firli qitf ite wägen för




